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tore od 12. dnia Styeznia / ofi 1634. 
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Glogowſkim: Generalem Woyſt CESARZA ]. M. yʒ dru⸗ 
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Jadomo woß ytk im leſt / lako Olbrdches Wallenſtein vrobsony 
Szlache ic Czeſti / przeßle Xigże Fridlaͤnckie / od CES ARZ. A 
J' Met / za baͤrzo male y proſte merica ſwole / do Riazecego 
boſtotenſtwa y godnos et wywyzßony byl / y niezliczonemt Prsywileids 
mi / y dobrodzteyſtwy hoynie obdaͤrzon (tak / ze ledwo w Siſt oryach co 
podobnego czytamy ) 4 to ná powab wiernośći / wdziecznos el / y zyczli⸗ 
wos et przećiw Paͤnu ſwemu. Co on wßytko © ztemie vderzywßy / omial 
naprzod Enowóć zdrddźieckie praktyki / drugim ná przykory / nieprzy⸗ 
iactelowi na pożyteć / Panu ſwemu ná ochyde / ßkode / y preiudicium, 
3 puſtoßentem calych Prowincyi. Potym do (Fucks złe za moſty przywo⸗ 
dzac 12. Styczuia / Roku i634. wßytkich Offieyerow ſwoich perempto⸗ 
ric do Pilsny 3 wolawßy / przeciwko Ceſatzowi J. M. falßywemi y ſtry⸗ 
tymi prætextami / beʒ zadney przyczyny Conſpiracya podnioſt / y do pod⸗ 
piſu oney praymusil. Na co fie iedni zou miewali / 4 drudzy wiedz ac o 
przedsiersiecin tego / chetnie podpiſall: owt 346 ktorzy przy mußent by⸗ 
li / cala witre y poddanſtwo ná ſercu Ceſarzowi J. M. zaͤchos wulac / 
co musieli / choć nieradzi / vez ynilt. Dopiawßy podpiſom G berſterſtich 
Wallenſtein / vpaͤtrowal ſpeſoby / ia e by do Czeſtiey Borony y Bros - 
leſtwa przyść mogł ;idżeż iuż na to wßyrkie goto wobei hyly / tak z legs / 
1420 y 3 nieprzyiacielſtiey ſtrony za Roronac ha miala bydź 24. ۰ 
Roftasal tedy wßytkim Ceſürſkim Negimentom / aby fie wßytko Woy⸗ 
ſto pießych y konnych 22. Lutego / pod choragwiami na Blaly gorse pod 
Praga popiſowalo. Tam poftánomil był od wßytkiego Woyſta Ceſar⸗ 
1۴1060 przyśiege wziać / Akroby fie zbranial / temu po Frydlanckn leb ve 
ciac / abo obleśić : Obebrawßy przys lege do Praͤgt tach ae / y tóm byb5 
Aoronowdny: Interim nieprzyis ciel miał też Woyſke (wore z nim sige 
czywßy do Czech is c. zr 
Beczvotedzac/ ze tal wielkie opus bez pozwolenia ۵۵ 
Glow Woyſta trudno do effektu przyśćmogio / adálo mu fie 6 6 
bo Pilany / yz niemi pod pokrywka dobroct / falßywie y politico trás 
ktowac / oſobliwie 3 Groffem Gaͤllaſem / 3 Groffem Ocrániónem Pics 
colomini / ys drugiemt wiernymi Ceſarza J. M. Oberſteramt / o ktorych 
wierze trzymaiac / ze cnotliwemt y meznemi Cawalleraͤmi bebas / Szla⸗ 
checkiego vrodsenid ſwego / ſromotna sdrdbe y conſptracya przeciroko 
wß otkiemu Panſtwu Rzymſktemu / y przeciwko pomazancorri Bozemu 


Wiec iz Graff Altringier nad 6 Sryblánczytá posntey fie 
wracał / barge fie vrazal nań. ۰5۵9 takt tego diſguſt Gallas / 


przeſtrzegl Graff Ulwingierć / oporvieddigese rzeczy tego v Wale 


ſteyna w pode yrzeniu ſa / y radzil ieslt mu zywot miły / żeby do pilzny nie 
przytezdzal / ale ſie w drodze bawil zmyslalac chorobe / y tab vczynil. 
Tym czaſem Waͤllenſteyna teſknice widzac / tym wiekße / im dluzey nd MIE 
tryngerd oczekiwał / y excuſatie iego trutinowal/ oſtarowal fie Gallas 
ná prʒeciwło Altringerowiwytóchóć / y ego na lige te namowie. Podes 
balo fie Confilium Wallenſteynorvi / y dawal mu ſwey kaͤrety / aby tym 
wezeſniey tego dokazalz dle Gallas perſwadowawßy / ze kacniey konne 


przebtezec nizli w Łórećies tak véciwie 3 niewoli Frydlanckiey vßedl · 


54145 prz yiachawßy Gallas do Graff Altringtera / 3 nim / y ¿Don 
Baltazarem Marradas tate mns róde vczynit / ia koby tym Confpirátia 
om zablezec / y ſtaͤncks conſilium / aby Graff Altringer do Ceſärza J. M. 
lab naypredzey idchał / y onemu te nowiny nießczeſne opowiedział / a raͤ⸗ 
de o pomecy wzſal. Co ſpraroiwßyy / taͤchalt do wßytk ich Officie row 
Woyſtea / yond zoradzleckie procede re Wallenſteyna odkryli / y ex maa 
dato S. C. M. z0raycy poſtußenſtwa obdawac / zakazali / 4 żeby kazdy 


ſte w ſwym quartyrze az do dalßego roſtazania Ceſarza J. M. zatrzymal / 


perſwado wolli. 

Tym czófem Don Baltazar Marradas / do Taboru Miaſta y Prógi 
lachat / y wßytkiemu NMiaſtu znowu Cefärzomi J M. przyśiegóć 2 
ſtazal / wytrabiwßy y wywolawßy zdrayce Frydlanczyka 34 Szel mc. 
Sraffa 346 Piecolominego do Lineu y do innych Mlaſt poſtano / aby 
Obywaͤtelow onych do wiernego poddanſtwa Cefárzormi J. M. napo⸗ 
mniat / a Wallenſte ynd zamyſty nópiete y intenta obiawil. Co ſprawi⸗ 
why miał fies cześćia Caualleryey predko pod pilzue rwgyć / y Wallen⸗ 
ſteync lub żywego / lub vmaͤrlego do Cefórzń J. M. prʒyprowadzie · 

Wallenſtein niżeli fie tego zorabzieckie intenta odkryly / weble foes 
go abradztecktego propoſitum, do executiey predzy prześć cheac / voya 
flat byl executora y præcurſora fivego / nieidkiego Sza ffenberga Benes 


rata niegdy nad iazde / świadomego wßytkich mieyſe w Auſttyey / y w 


Miescte Wiede nſtem / y roſtazal / aby lazde fivcie ktorey 60 rot było / 


kilka Regimentow piechoty / w Aufkriey y w ESyriicy / a miánovotéle 


Piednić polozyt / gwałtem placa y pieniadze nia zolnterza / y pred‏ 19و9۴ 


| wsidch pogotomindiugid) miat/ aby goy pobzegacze ordyno want ins 
na nie ktorych mieyſcach midftozópała / brame iedne opónował /y onych 
sbliſta ná Succurfum przy manych / wpusc il / ktorzy Miaſto plandre⸗ 
wóć Ceſärza J. M. Krola Wegierſtiegd / y ntewinna krew Brelewicó / 
3UrcyEóigieció/y wßytek Dom Ralulti/ wykorzenic y wygubić mieli, 
Ale Bog wßechmogacy y miłośierny/obrońcć ſprawiedliwych / y w nim 
iedyna nadziele patidddigeych / ktory na tak brzydkie okrucienſtwo báley 
patrsyc niechcial / odErył lego 9 Adhærentow złośliwe próttyki و‎ pos 
bańbił tego / keory nie tylka Dom Rótufti / ale y wßytko Raymfkie Páñs 
ſtwo Rzepy Niemieckiey / pod Tyraͤnſtea niewola podraucié chelal / y obe 
ce Panſt wo wprowódźćć : przez coby wßyeko Chrześćidńfiwo wlelka 
pkode bylo ۰ : 

Gb tedy Frydlanczyk rozumiał / ze lego conGlia przez SsdfFenbertggd 
do lucky przyßly / yżemu niczego niedoſtawa /eylto zeby popis Woy⸗ 
fEd ſtanal / ¿tego Rorondcya ro Praͤdge doßla; ná przygotewaͤnie oney 
przeſtal był Sʒwagra ſwego Terſte do Prági / aby Miaſto y poſpolſtwo 
do ſiebie przyciagnal. Ten bedac inz tylko trzy mile ob Miaͤſta / wilgs 
why widdomos? co fie w Pradze ſtalo / yzego do Miaͤſta nie przypuß⸗ 
cza / wrot il ſie do pilany y wßytko procedere opowiedział. Na co Wal⸗ 
lenſtein: Poniewaß prówi Gallas / Altringer / y picolimini fie niewra⸗ 
gata / leſteſmy zdradzeni / zwlaßcza że Regiment Theodaty do Budweys 
bez mego roſtazania أ‎ 1116+ Zaezym zaͤraz roſtazal przybyć wßytkim 
Regimentom / ktore ołolo pilʒny / y na granicach nieprzylacielſtich oke lo 
Egry były / ۱۵۴۵ oſobliwie ooo Dragonow / Pana Butlerć Irlanczy⸗ 
kd / do nich przyłaczywfiy 600 iazoy Tetrſti / y 600 Juliuſd ۵4 
Saſtiego / ktorzy go promábió mieli · Plechote zas Riazecia Juliuſa 
Saͤſkiego / w Mies cite Pilzute na obrone zoſtawil / y przymuślł taͤmecz⸗ 
nego? cytenanded do przyślegi / ze niemiał nikogo bes tego roſtazania do 
Miaſta pus cic: Nad to roſtaʒal / aby 70 Dział wielkich na wesdch pos 
gotowin do wywlezienia było / ze wßytkiemt do tego nale acemi rzeeza⸗ 
mi / ć ordynowal temuż Leytnantowi / tefliby Ceſarſey nadbtegli / aby 
proche sdpalit / dz lala zaͤgwoz zi / a potym dopitro radzil o fobie / iako⸗ 
by fie per accordo poddał. Cedwo to ſporzadziwßy ſpießno do Egry 
wylachalz pilzuß / gdzie na niego dwa zupelne Regimenty czekaly / ieden 

Tertſkt / ktory w Mescie lezalza drugi Breynero w ná przedmies iu 


— کت‎ TEN z Y UE 2593 190۷/11 3¢ 
chowante Katolicklego Bosciola / y Religtey/Cefarsowi J. M. Demos | 
wi Kakuſtiemu / y Nie mieckiey natiey przyſtuz ye fie mog / gdyby Wale 5 

lenſteyna zAbheerentami Ceſaͤrzowi JN poymdnych podał: ale oto 
mate c na niebefpieczeńfiwo od drugich zolnierzow / ktorzy go prowaͤdzi⸗ 
li / odłożył wyr onanie zamyſtow fwoich do Żgry / gdzie zpotkawßy fies 
Cordonem przytactelem ſwym Leitenantem Regimentu Tertſtlego / 4 
Commẽdantem nad miaͤſtem Egra / ys Leſlem / powierzylſte im fErgeych 
zamyſtow ſtoych / przed oczy kladac / lako lawny Waͤllenſtein 4 ef 
Pang ſwego Ceſaͤrza Y: M. iako na nieprzylaciela / łtorym fie złaczyć 
chee / co godsind wyglada ۱۵۲۵ falßywemi prætenſiami onych do ſiebit 
zactaga / y wielkie recompenſy obie cuie / vdaͤlac lakoby Krol Wegierſtt 
gwałtem nad wola Ceſarza J. M. w pole ciagnal / yiako przy Ceſarzu 
ſtac praccimbo Krolowt Wegierſtiemu chćiał / ßezyczae ſie ze y Franc 
Albrecht y Arneymz nim przy Cefórzu fie wiazuc mieli: os +4 
n4 oſtatek tat o go ſtac mialo w pieniadze / aby ۳۵۵9۴4 30000 ۶ 
wil / ktore diſcurſy falßem woßyrkie tracily / a ۵۵۴۵۵ fie rzeczy tocza / na 
oko dowobzill. Sklontwßy tedy Cordon y Leſla / ku ſwym zamyſtom 
Buthler / eonferowal potalemnie / laͤkoby five zamyfly zaͤczal / y predko 
Egriczyć morí. 

Prays wall tedy na to conſilium y brugich Capitanow P. RobertaGes 
raldyna / P. Geodlterd Ebroxa / pP. Dyonyſiuſa Magbaniela / p. Edmũ⸗ 
da Burke / y Jana Braund. Ktorym isto confidenter przychylnym / 
Lor ſtraß w vlicóch / aby ſie zaden z domu pod czas tey executtey 
nierußyk. 

Nim iednaͤk do rzeczy przyſtapilt pomienteni O berſterewte / sprav- 

Stegli ſie raczey vurzec / niz mic nie ſprawiwß fie rozdztelic y wydac. 
Tak teby rzecz orbynowali: Robert Geraldin z liczba Irlanczykow ficos 
ich miał do Jloego iść / Dion yſius Mag daniel z 20 do fúmego Wallen⸗ 
Reynd/ Gwalter Ebrox tak ze ze 20 do TertſtlyRinſtiego / ktorzy weſpol 
mießk ali / nie vfutac zadney inßey Natiey / ani w mies ele / ant przed mide 
fem. Lees obaczywßy żeby to podzielenie mogło ia ki tumult vezynic w 
Miescie / zdało fie im / aby na vezte w ۸ 34۳0۲۵61] Tertſte / 

IJloego / Rinſtiego / Rotmiſtrza Neymand & Sekretarza Wallenſtey⸗ 
nowego. Zdprośił ich tedy imieniem Cordond y Butlers Leſel / dawßy 
wiedzy ſobs znar / ze kiedy confebey wniofa / ná iychmiaſt do 1۳۹ 
شش‎ AC 


ſprawy / 250139 po trzed) / po 6 : 

broniami ſtrytemi wchodzili.Staͤlac w prawdzie warta Niemtecka przed 
brame / śle ze roſkazanie mia la od Cordona / aby onym weys cla nie bros 
nild / wſtretu nie czyniła wchodacym. Wßedßy onych 40 mezow opás 
nowdli Brame zamkowa / y tak zaͤtaͤraſo walt / ze zaden ant wniść / ani 
wynisé nie mogł 

Geraͤldyn wzialz ſoba 8. zolnierzow. Ebrox 12. Dionify 20. ktory na 
ſtrazy v Bramy Rat / aby zaden nie wyßedt / a gdyby gwaltem chelal / za⸗ 
bit bydz mick, : 

Gieraldyn poßebl ná Sale / gózie owi zaͤproßent baͤnkletowaͤll / 4632 
orzwi na Sali byly / zaͤraz iedne porte z ſwoiemi opanowal: druga 3 ſwo⸗ 
temi Ebrox. Stanawßy przy ſwoich drzwiach Geraͤldin / z bobyta bros 
nia / za wolal gloſem. Vivar Cefar Ferdinandus, odpowiedsiat Ebror, Ert 
zora Domus Auſtriaca. Vſfyßawßy zaproßeni gloſy tábie / zdumtawßy 
fie witaͤll od Stołu / 4 Cordon / Butler / Leſel / dobywßy bront ſwoich / 
przebili ich. Tertſke że ſkorzany kolet gruby na (obie mial / kilka ßtychow / 
ale bez 8۲00۷ roz aw 69 / zem knal fie byt 3 Sali / y na ſtrzaß Dionyfyufs 
naßedßy prosif o Quartyr. A Dion yſyus do niego : wien Haſto / on mies 
nit Waͤllenſteyno we: S. Jakub. odpowie Capitan Dyoniſß / tuż teraz to 
nle wazne / Dom Rakuſtl Haſtem teſt / y zaraz go tam zabili. Ntektorzy 
ſiudzy brontac Paͤna / raͤnilt dwoch Zoldatoro / ale y ſami polegli. 42 
ło fie to 25. Die Februari] , w Sobote przed Mieſopuſty. 

Po ومو‎ robocie Lefel. wy hed! z Miaſta / aby roprowaͤdil dwuch Cds 
pitanow / iednego Iclanczyka / drugiego Szota / yz niemi roo 2 
now: kdorym vfalt / ze vlic doftrzec mieli / zeby żaden Miegczanin / dnt 
żołnierz 3 do mu nie wyßedl. Co ſpraͤwiwßy y zoldaty w Rynku rozſa⸗ 
biw / poßedl Leſel do glewny ſtrazy Jroftásutac] żeby fie choćiażby 
wrzaſk tak / abo tumult vſtyßeli / nierugóli : y Fat fam przy nich / az do 
ſkonczenia executiey 3 Wallenſteynem / ktory w Niescle ſtal. 

Do Walleuſteynowey executiey / wybrali fie Butler / Geraldyn / Ebrox / y 
Dyoniſy magdaniel. 173 obrone Samtu zoſtal Cordon 3 niektoremi Irlondczy⸗ 
amt / ażbyfie ری‎ zrobiwßy ۶ powrocili. Przychodzac iu; do goſpody 
Wallenſteynowey / vsly Fz piscs ylament Matzonek Teriſtkiego y AiáPiego! (Eros 
tymi o وزو وز‎ ieden Lotcy vctekßy kryiomo s Sama vat znac) zaczym Ceſel ]قط‎ 34 
Saw By aby do przedſiewiiety ſprawy pofpiegyli / podzßielit Capitanow: Wiosia 

jego postal do ſtraʒy Nystow-y7 / toftszniec Dragonom / że ies li ießcze w forts 
wie ute ſtoia / aby sara ſtanelt / a Ebr or do DoFoin Walleuſteynowego deſigno⸗ 
wal. Lec je Shoppes Woͤßleoſte yng / wiemńto OBzwi y wtot mals / roſtozat iv 


hie wychodzil. Lbrora sas postalvo gornego poke in / na zabicie Wallenſteyng. 
Cen idac tam sfwoia Comitywe / napadt na Petoiowyd, floiceyd przed ۶ 


iem /5Etoryd gdy pytat ieden Capitana Abroxà / prsecsby tak posno turbowak § 


Kiaze J. . iu vfpoFoione ! miafto reſponſu / od soloats teduego 5 Comitywy / 
Sspads przepchniony ras wiial y polegl. Co obaczywgy drudzy veiekli / opus ci⸗ 
Wey Pana. Interim Capitan Ebro: do drzwi pokoiowych ſtoczy / za warte nalazßy 
vderzy noge / 43 drzwi wyſtocz e; Tam obaczywßy Wallenſteyna tylko wbisiym 
od ien in wpu! Pokoiu ſtoiocego: q tusmi prawiʒdrayce C eſarſti teraz mois refa 
sginieg. slowEs iednego nie odpowiedzial Wallenſteyn / a Ebror dobywßy pare 
tez any / przebił go na wylot / yzaͤraz tar wol zabity vpad l. Porwalgo ۷ 21141] 
leven rosiy wiroſtem joivat / y po Czeſtu chetal przez okno wyrzucić / ale deus 
deyzgromiwßy go / azdiswßy Bobiersecs Stolu / owineli trupó / y nê de 
Samy zawiezli. Pan Butler tym cz fet Camcellarye Wallenſteyng opanowa⸗ 
wßy one za pleczetowat / y warte przyſtawit. To vczynik do Jloego doma Fee 
dßy / iż wßytko pod picesecia ۰ ? 

Ochmiſtrza Wallenſteynowego Ssh ffenberge / Bratz owedo poymánedo w 
Wiedniu / pod ſtraß wiieli:s po Tragediey wßytkitey do Samku poßli 6 Ot 
don us nich oczekywat. 

Nazaiutrz / to ieſt: w Niedziele Mieſopuſtus / wßytkie bramy Mieyſtie s44 
warte byly. Aw tym Oberſterowie ná rade fie zawarli / delibernios co czynić / 
Boniewaß ani mießczanom / Ant zolsierzom nie vfalt / y coneludowali aby 400 
Regimentu Breynerowego w pufcsono / ktorzy przez Dzień caty 5 ʒapalonemi 
Enocámi ymuß k teta mi sbroyno w Rynku ۰ 

W Ponicdsiale? / wyßedl Butler z Porucznik ami ſwoiemi ná rozmowes O fa 
ficyetami Regimentu Tertfti / aby onym wßytek Proceſſpowiedzial / y pytal tes 
Sli chee przy Ceſarzu J. M ftóć / y onego nie opußczac d Potym wytachawßy w 

so Foni nd postuchy nieprzyiaciels / Abe dla iszyta / iesli Franc Olbracht nie 
den DOMOA Ne fteyna na tezmowe, Ale ze zs tadz iezyra nie mogl / powrocil 0 
1 EG. 
3 We Wtorek snowy Pan Butler Leytensuts fwedo wyslal w so Poni / 9 
9116 Franck Olfbrachea Saſtiego satapil / Abo takiego iezyka o nieprzyiaciels 
doſtal. Ktory zaiachawßy tu y cwierci mile od Mia ſta / napadt na Olbracht 
barzo lekke thdacego 3 dDiviemá trebaczami w arecie / do prsyisciels fwege' 
Wallenſteyngs. Przywitalgo Z eyteusnt ludzko / vdatoc AF oby ná prsyiecie iege 
wyia chat / + powiadatsc je 3 wielke pedia ná niego Wallenſteyn oczekywar 
W drodze miedzy rozmows / goy od Miaſta tylko ćwierć mile byli / rel eytenant 
do Xissedta Olbrychta / co by rzec / kiedyby Oberſter Butler W. X. NT. poymas 
wßy do Ceſarz e poslal ? Ros mialo ſie nd to Xieże/ nie wiedzac co fie ſtato. Y 
feytenónt do niego: Wiedz ze praͤwt ze inß w popmanin ieſtes / bo Wallenſteyn 
ins z ſwotemi Adherentami zapkate ſwoie wziat / y rsucili fie do Rarety / wytrzeć 
{alec tyeczy / ies li io tich liſto w z ſobs nie wie ie. On rozumieios je go tezbić 
che ielt / pros il aby mu przynamniey biale odie; dla ochedoſtwa softawilt. Lec 
Eeytenant prewadzil go do Miaſta / oddal Butlerowi. Atory iz inf 5 pier 
wgemi newina mio polożenia Wallenſteyng y drygich / do Wiedata byl do Ceſa⸗ 
tsa J. US. Dyonysyafı wystal / przyiawßy Olbrychta / poslal previos Drogi Esa 
pirana D yonyꝛego reuołkowac . Atoremu gdy fie powroćil / a $iebsecegov Stolu 
3 poymónym Ölberchtem znalasl P. Butler gloſem wielk im rzekl: panie Capi⸗ 
tanie 90211و‎ nanizGe mote poslugi / y poddaͤßſtwo Ceſarz ow i J MN. A موز وم‎ 


ose 
#7 oT 
Si 


FProscie vnizente / ab 
Seto poſytam iifty Ceſarzowi J. M. tore ten poymany posłaniec ptzywiosi, 3% 


YJ. C. n. a wymowionego mie mial / że nie nie piße / ale 


tym Pa nie Boje wam day Fesesliwe Droge, ze 

W tey Reldcyey/tovwasenis godno teks £laprzob / że et ۸۰ 
Rycerze /Etorzy fle tak mefkiego dztela podteli / wgyfcy obcey / y lebwo 
andiomey Nac yey byli / ani od zywey duße do tego nárvicosient nie byli: 
bo teßeze in particulari doſt onale fie nie wiebzialo / o zam yſtaͤch Cefórzć 
J. M. co; Wallenſte ynem czynić مه‎ 

Po wtore / ze tego nie vezynill dla żadnego pozytku ſwego / poniewaf 
5086962 zbior Wallenſteynow pobróć mogac niczego nie rußyli / ale wßy⸗ 
eko nd dalße roſtazanie Ceſarza J. M. zaͤchowalt. 

No trʒecie /ʒe 40. meżow śmióło fie obróć na tak okrutnego y mociwe⸗ 
go Tyranna / ktory Woyſtaͤmi przyiaznym y nieprsyiaciel{Piews/ y200 
Dworzan obtoczony był / dleficzew Mlaſteczku / ktore wiecey nieprzy⸗ 
ia ctelowi niż ſwoim zprzyia lo. 

Po czwarte / ze zaden z pod Regimentu Terefit / vſtoßawßy ze Ober⸗ 
ſtera ich zabito / 34 ts fle nie wat / ant náwes ná przed mies ciu / ghife to 
baͤrzo dobrze mogło być, Bolala tá ſproſna sordbd y ۵ Tyran⸗ 
nia / Cne Rycerſtwo / ola tego pomniac nd przyślege Panu ſwemu vczy⸗ 
niona / krwia raczey y omiercia one pieczetowadc / niżeli fey pomagde ' 
eich, złabłócno poznóć/ że fie to z ofośliwey laſti Bozey z ſtalo / kto⸗ 
ry słymy dobrym wedle za ſtug placi. Pontewsf ten Erzywoprzybiefcć | 
ktory od Ceſarza J. M. wielkie Sobrodsiey(Ewd wziawpy/wfpyttich Proz 
gre Fore Nie przytacielſtich / z puſtoßenia ziemit / 3quby lud przeczyna 
byl / wtecey by złego był adbroit / gdyby iego confilia do ſtutku przywie⸗ 
dzione były, Fate opdtrsnosé Bolta powinnifay p. Bogu dziek owa / 
ze nas vbronil / y presic / aby nas ná potym bronic raczył. | 

Po piate / że Wällenftein zabit tegęż UTieśiach / tegoż tegsputó / y okeło ۸ 
szuice niemilosierney erecuticy fusey / Ftora má pokrycie baño y y siestawy fwoiey 
pod Eipſtiem w bitwie ; Guſts vem wzietey csynit/ Of ficierew niektorych trace 
niewianie/ y prsypifticc iäfchr tego nieslawy prsyesyne byli/ veiefänien foot. 


+ Mitónowićie Oberfters Hagen / y Oroffa Broglio / sPinem 5 Woberznau / ktorzy 
przed Bogiem ywßytktem światem proceftowsli fico niewinność przy executtey /; 
ET 


IWallenſteyns na Sad Pañiti powolywsli/ goy; on جه‎ pes yesyne wielfich 
7 Potentator zmiekcz ye fieprzećiw niewinności niedal. 
om 


N si | 
‚Sie Ingrata Perfidia, dum per vim aſſurgit, per vim 
1 y Ly deprimitur, 237 
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